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PREFACE

      The journal Bibliothèque d’Humanisme et Renaissance
 asked me to
                    write a review of T.H.L. Parker’s edition of Calvin ad Hebraeos
 for
                    the new Calvini opera omnia
. After the review was published (1998),
                    Parker asked me to become involved in the new series. Prof. Helmut Feld heartily
                    endorsed his recommendation. Since there was no deadline, I thought it would be
                    good project in retirement (2000). The in epistolas canonicas
 were
                    available, and so I signed on.

      

      For retirement, we moved to a small town, twenty-five miles from the nearest
                    research library. Given the time and resources available to me, I concentrated
                    on providing an accurate text. The transcription of the text and the creation of
                    the text-critical apparatus I was able to do on my own ‘in the country’. When it
                    came time for the subject apparatus I needed help since I had only my private
                    library and the internet. Marcus Johnson was working on his dissertation at the
                    H. Henry Meeter Center for Calvin Studies at Calvin College, Grand Rapids,
                    Michigan, at the time. He agreed to help me with the subject apparatus for which
                    I am extremely grateful.

      

      Also to be thanked are the students who helped with proofreading : Aaron West and
                    Adam Gawel, students at Wisconsin Lutheran Seminary ; and Francisco Romero,
                    student at Marquette University. Paul Fields, Curator, the H. Henry Meeter
                    Center for Calvin Studies, has been a rich source of information from the
                    beginning of this project. Karin Maag, director, graciously received me at the
                    Meeter Center. Finally, a great source of support as well as extensive
                    proofreading has been my wife, Aldemar Hagen.

      

      Lake Mills, Wisconsin,

      November 2007

    

  

  


		

    
		

  
    
      INTRODUCTION

      Following the guidelines for the series and being sensitive to the reviews of volumes of
                    exegetica already published, for this introduction I will try to provide the
                    information needed to proceed with one’s reading. Since ‘on no account is a
                    monograph to be provided’ in the Introduction, I will provide the reader with a
                    guide to (some of the) subjects, themes, issues that are treated by Calvin – not
                    to give the content away but to alert and pique the reader’s interest to
                    persevere.

      The following are the basics : The 1556 edition is the editio
                        princeps
 (C) preceded by editions of 1551 (A) and 1554 (B). Calvin’s
                    work on the Canonicals was a continuation of his early commitment to comment on
                    all of Paul, Hebrews, and the Canonicals. He commented on five of the Canonicals
                    in the following order : 1 Peter, 1 John, James, 2 Peter, and Jude. John Owen
                    surmises that Calvin did not treat 2. and 3. John because he did not deem them
                    catholic ‘as it seems’. While polemics are minimal, the ‘sophists’
                    are the main target, when they do come up, along with an occasional critique of
                    Erasmus’s translation.

      A fairly common style and pattern in Calvin’s commenting is evident already in 1
                    Peter and confirmed in 1 John : grammar, dialectic, rhetoric. Taking the text in
                    sections leading with the lemma, he usually begins with attention to vocabulary
                    the meaning of the Greek, and some comment on
                    translations (Vulgate, Erasmus) ; then he gives attention to case endings and
                    the like (grammar). Secondly, he delves into the substance of the content
                    paraphrasing and analyzing, with comparison to Paul, often raising questions and
                    offering a Respondeo
 (dialectic). Thirdly, he often says
                        summa est
, which ends with an exhortation (rhetoric, including
                    an attack on Trent).

      The pattern of word study, question, resolution, exhortation is by no means used
                    in every section. Grammar, dialectic, and rhetoric are the principal parts of
                    medieval logic (Calvin uses the logical term scopus
 quite
                        often). Also evident are the order
                    and proportion of Calvin’s comments, which is the second canon – disposition –
                    of Quintillion’s five canons of rhetoric. The whole coheres into unity.

      
        DEDICATORY EPISTLE

        T. H. L. Parker says that Calvin’s letter was presented to the young King as
                        an encouragement ‘to spur on the English rulers to a whole-hearted
                        reformation, seeing them as somewhat over-cautious’. The actual historical situation
                        of the ‘Edwardian Revolution 1547-1553’ is not all that clear according to
                        revisionist and postrevisionist historians.

        Jennifer Loach seeks to provide a nuanced and blended view that goes beyond
                        earlier biographies but does not reject them entirely. Going back to the
                            16th
 and 17th
 centuries, Edward
                        was portrayed as a pious boy, as a young Solomon, son of Henry VIII as
                        David, sent to complete the spiritual temple of Christianity in England. He
                        was also seen as the true Josias, destroyer of false religion. John Foxe’s
                            portrayal in 1563 included a famous woodcut of Edward listening closely to
                        Latimer’s sermon : ‘It has overshadowed all our thinking about Edward and
                        his reign’.

        Loach sees a very different side to Edward ; as his father’s son he was keen
                        on sport, fascinated by tournaments and warfare and by books about
                        greyhounds. His Chronicle
 records nothing of his religious view
                        nor Latimer’s sermon. Loach concludes : ‘If Edward’s commitment to the
                        Protestant cause is seen together with his interest in military matters
                        perhaps what we have is not so much a godly imp as a « guerrier de Diue » in
                        the making’.

        The focus of this project is Calvin and his perception. Calvin’s approach to bolster Edwardian reform in
                        his Dedicatory Epistle is to draw sharp contrast between Rome, via a
                        discussion of the Council of Trent and Scripture. At the same time he offers
                        to attend a ‘council in which there will be freedom given to us to defend
                        the cause of truth’. A month earlier in his commentary on Isaiah he had
                        written a dedicatory epistle to Edward to encourage him to champion the
                        truth of the gospel. He dedicated yet another work to the King
                        within two-anda- half years of the Canonical dedication.

        At the very outset of his epistle, Calvin portrays the deception and deceit
                        by the Pope at ‘some sessions’ (quibusdam sessionum
) of the
                        council. Prior to Calvin’s letter to the King (January [depending on the
                        calendar] 1551), the Pope’s masked council (larvatum suum
                            Concilium
) had to be ‘translated’ to Bologna due to the epidemic
                        in Trent. Sessions IX and X (21 April and 2 June 1547) were held in Bologna
                        basically to ‘defer and prorogue’ the council. Calvin describes the Bologna
                        sessions as the ‘little cloud that rested for a time over Bologna’
                            (nebecula ad tempus Bononiae incubuit
).

        Calvin notes
                        that the council was resumed (the Tridentine term) under Julius III (1550)
                        Calvin is aware that the Papacy was reluctant to support a council. He
                        likens the Papacy, the bulwark of tyranny (tyrannidis arcem
)
                        to a sick patient who can only be cured by amputation.

        Calvin repeats the opening lines of Sessions III and IV : Sacrosanctae,
                        Generalis, et Oecumenicae Synodi. He attacks the stratagema of the council’s
                        decrees – the pronouncement of dogma. In the Middle Ages an important
                        distinction was made between theological questions that could be discussed
                        and debated and dogmas that could not be questioned. Hence the posture of
                        Trent, which Calvin understands, was that heretics could not be argued
                        with ; to do so lends credibility to their position. No discussion or
                        certainly no doubts could be had with regard to what the Church has always
                        taught (at the high level of dogma, what today is called the hierarchy of
                        truth). The mind of Trent is that there is no development of dogma, hence
                        the decrees of the council are what the Church has always believed.

        With regard to the question of the interpretation of Scripture for Trent, no
                        development is allowed. Trent condemns those who ‘presume to interpret the
                        said sacred Scripture contrary to that sense which holy mother church –
                        whose it is to judge of the true sense and interpretation of the holy
                        Scriptures – has held and does hold’. The ‘has’ and the ‘does’ means the
                        truth is constant, complete, and continuous.

        To Calvin’s mind this is unthinkable, that there can be no reformation, no
                        discussion, or ‘no way of correction’.

        Toward the end, as throughout his dedicatory epistle, the issue is the
                        authority of Scripture (Christ). His opponents base their position on the
                        ‘ambiguity’ of Scripture (obscurae perplexaeque ambiguitatis
),
                        which can only be clarified by the judgment of the Church (Papacy). On the
                        contrary Calvin asserts that nothing is more firm than Scripture. Calvin has
                        clearly marked out for the King the two very divergent positions, that of
                        the Pope and that of Christ.

        At the
                        beginning and at the end of his Dedication Calvin identifies the genre of
                        his work as commentarius
.

        
          To return to you, most illustrious king,
                            you have here a small pledge, my Commentaries on the Catholic Epistles,
                            in which many things which have been thought obscure and recondite, I
                            have tried so to explain that easy access to the true meaning may be
                            open to a reader who is not wholly lazy.

        

        In another study on the meaning of the term commentarius
, I
                        suggested that Calvin continued in the tradition of treating Scripture as
                        the sacred page. Early in the Church and through the Reformation in many
                        circles, theology was practiced as the discipline of the sacred page
                            (sacra pagina
). The monastery was the place and the monks’
                        daily liturgy was the context for the practice of theology. Holy Writ is the
                        sacred page ; the canon of Scripture is the rule of faith. The goal of life
                        for the medieval pilgrim (viator
) as well as the final goal of
                        theology was to get home, home to God, home to the Trinity (in Augustine’s
                            words).

        The sacred page was seen as directly from God, about God, and for the
                        pilgrim’s journey to God. The sacred page bore the imprint of God just as the
                        tablets of stone were carved by the fingernails of God. Theology as
                        commentary served the purposes of the sacred page. Theology, whether
                        expressed in doctrine, liturgy, or catechesis, was the discipline of the
                        sacred page. Page etymologically meant pago, pango, pax,
                        pagina
. The covenant, peace, and the page came from the direct
                        initiative of the Lord God of history. The sacred page was the record of
                        God’s creation and redemption. All theological matters were matters of the
                        page, and matters of the page were matters of God. Theology, Scripture,
                        Commentary, and God were bound up in one world and were focused on the
                        sacred page.

        Calvin also says at the end of the Dedication that he will devote the rest of
                        his life to this kind of writing (ad hoc scriptionis genus
). So
                        with Parker we could say that Calvin’s commentary on the Canonicals is a
                        continuation of his ‘exegetical program’, to coin a phrase, starting with
                            Romans
 and including Hebrews
, thus all of
                        Paul. This program was started and stated quite early. His dedicatory
                        letter (to Edward VI) indicates that his plan was to continue after the
                            Canonical Epistles
.

        His early stated ‘program’ and now renewed intention to continue with what
                        time and occasion accorded him to write (dictate, lecture) ‘commentaries’ show that
                        Calvin saw his vocation as pastor and teacher to write both biblical
                        theology (Institutio
) and exegetical theology
                            (Commentarii
). The ‘commentary’ for Calvin is comment or
                        note on the sacred page. Moderns tend to presume that Scripture requires the
                        expertise of the exegete to explain the meaning of an otherwise obscure
                        text. Meaning is provided by the exegete. For Calvin and his age meaning and
                        clarity were provided by the Holy Spirit. For Calvin contra Rome the text of
                        Scripture is aujtovpistoi.

        Somethings in Calvin’s life concurrent with his writing/dictating the
                            Commentarii
 should be mentioned. Bernard Cottret has a
                        section entitled ‘Bolsec and « Fucking Predestination », 1551’. Most
                        worrisome to Calvin were the Anabaptists, who held that the New Testament
                        abolished the Old, against which Calvin emphasized the unity of the
                            Testaments. The Parisian Carmelite, Bolsec, in 1551, made some
                        shocking statements about Calvin’s view of Predestination. In the early and
                        mid 1550s Predestination was a hot topic ‘even in the taverns’ where some
                        crude language was used. Was God the author of sin, they asked ? Some of the
                        heretics were banished.

        Servetus was on the scene. He wrote many books on the errors of the Trinity
                        by the age of 20 (De trinitatis erroribus
 1531). However one
                        parses the verbs and adjectives depends on one’s perspective (nothing new
                        there). Cottret ends his section on ‘Saint Servetus, Heretic and Martyr
                        (1553)’ with the statement that Servetus’s burning alive was ‘due to the
                        misplacing of a single adjective’. Francis Higman, former director of
                        l’Institut de la Réformation ... de Université de Genève, had a very
                        different perspective on Calvin and Servetus, Town and Gown. Discussion of
                        the debates, pro and con ‘etc.’, belongs in the trade journals.

      

      
        SUBJECTS, THEMES, ISSUES

        Calvin begins his ‘commentary’ on 1 Peter with the traditional Argumentum,
                        which meant the ‘subject matter’ to follow, the matter which lies at the
                        basis of Peter’s Epistle. From the verb arguo
, the medieval
                        form of introduction (Argumentum) intends to ‘make clear’ what follows.

        On 1 Petr 1.1
 : in the
                        first two sentences we see what Calvin understands his task to be, namely,
                        to provide a nova expositio
. An expositio
 of a
                        text is an explanation, an interpretation ; and now in the case of Peter’s
                        salutation vis-à-vis Paul’s, a ‘new explanation’ is (not) required.

        In discussing how the hidden election of anyone could be known (on 1.1),
                        Calvin employs the standard medieval answer : only by a special revelation
                        from God. Calvin says it is ‘wise’ to consider what election ‘according to
                        the foreknowledge of God’ means, since the ‘sophists’ base election on
                            praevisa merita
. Calvin is wading into deep waters here
                        along with medieval theologians and earlier reformers, namely, whether
                        predestination is based on ‘foreseen merits’, thus, on foreknowledge, or
                        not. He makes it very clear what (we know) his position is. Luther and
                        Bullinger make the same point on the text. In fairness to the ‘sophists’,
                        however, we should say that not all scholastics held to the praevisa
                            merita
 ; in fact, few did. He comes back to attack catholics on
                        the point on 1 Joh 3.1 and 1 Joh 3.9.

        One of the beauties of reading Calvin on election in his commentaries (and
                        not only in the Institutio
) is that the faithful theologian of
                        the sacred page ruminates to the glory of God on our vocatio,
                            electio
, and the certitudo
 of it all. He concentrates
                        only on the cause of salvation. Interesting that he recommends his
                        commentary on Ephesians (available in this series – in the « Galatians
                        Group ») for further reading on the subject. On 1 Petr 1.19 he does
                        recommend ‘ex Institutione nostra’ for further reading on the subject.

        On 1.3 Calvin indicates further what he sees his task to be : to explain the
                            statum epistolae. Status
 is position, posture, the main or
                        essential point (of the epistle). Status
 seems remarkably close
                        to the second of Quintillion’s five canons of rhetoric,
                            dispositio
 (arranging, ordering). From
                        Calvin’s dedicatory preface to Romans, Parker says that Calvin was in
                        harmony with Aristotle’s concept of method : Clarity and brevity were to be
                            achieved. We could also say that clarity and brevity come under
                        Quintillion’s third canon : style.

        On 1.5 Calvin accurately understands and reports the medieval and Tridentine
                        position on certainty of salvation and final perseverance. Calvin knows that
                        the key objection of Trent (session VI) to Luther came precisely on this
                        point : for Trent, contra Luther, we do not know, in fact it is a matter of
                        doubt, whether we will attain to final salvation ; it all depends on whether
                        we die in a state of grace. For Calvin we have stabilitas
 and
                            securitas
 of salvation because we are sustained by the
                        power of God. Stability comes from God’s power which sustains us in faith.
                        For Luther and Calvin the certainty of salvation is in the hands of the
                        Savior. Our inheritance is kept in heaven, the point of the passage.

        Note the control of the text. One rule for studying the genre of historical
                        exegetica is that the medieval and reformation biblical scholar is guided,
                        and we almost might say limited, to what the text under analysis says.
                        Heinrich Denifle made that point many years ago.

        One must appreciate the control of the text on such a one as Calvin, the
                        faithful interpretor of the sacred page. If the text says ‘our inheritance
                        is reserved for us in heaven’ the faithful follower amplifies many times
                        over that ‘our inheritance is kept in heaven’. The theme(s) of the Epistle
                        becomes the theme(s) of the ‘commentary’.

        Calvin, the pupil of Scripture, provides notes and comments on the sacred
                        page. In fact, one of my conclusions in a study on Hebrews Commenting
                            from Erasmus to Bèze
 1516-1598 was that ‘denominational lines of
                        interpretation are virtually non-existent’ (the commentator who emphasized
                        faith so much was Roman Catholic). Regarding Calvin in that study I
                        concluded that the praise of Calvin’s work as biblical scholar is
                        justified : one sees ‘real balance, depth, and reasoned judgment’.

        Much reward lies ahead to the student of Calvin with facility in Latin who
                        presses on with reading Calvin’s text. One of the beauties of Holy Writ is
                        that it is written (dictated) on such a wide canvas. Noteworthy are Calvin’s
                        comments on such wide-ranging issues as foreknowledge and predestination ;
                        certitude (salvation, Gospel, heaven) ; dictation of Scripture by Christ, by
                        the Holy Spirit ; the Spirit’s administration of the Church ; relation of
                        Law and Gospel ; all this and more through just the first 12 verses of
                        chapter 1 of 1 Peter.

        Calvin’s Institutio
 has its own grammar appropriate to its
                        genre. This commentary has a grammar that reflects the struggles of faith,
                        the wonders of salvation, the life of angels and their delight, hope of
                        heaven, in other words the grammar of the sacred page.

        Calvin is very concerned about the meaning (senses
) of words and
                        phrases in the text. When he mentions Erasmus’s rendering, Calvin generally
                        disapproves, sometimes with qualification (Prior sensus magis Erasmo
                            placuit, neque ego illum improbo ; secundus tamen videtur melius
                            quadrare
) other times outright rejection (Erasmus male vertit).
                        Once he approves (verior tamen est Erasmi interpretatio
). This
                        all on 1 Peter.

        The Catholics fair no better than the Turks and the Jews when it comes to the
                        understanding of faith and the mediatorship of Christ. The polemic is only
                        occasional and not the main focus. The main focus is on the need for
                        cleansing of sins, for love, for obedience, for sobriety, for steadfast
                        hope, for holiness, and so on.

        Verse 25 : what is the sermo Domini ? Lex, Prophetae,
                        Evangelium
.

        On 2.8 we see again what Calvin sees his task to be : to provide an
                        expositio. In the case of this verse (locus
), he says Bifariam
                        exponi potest hic locus (this verse can be explained in two ways). It is not
                        uncommon for Calvin to say that a text or word(s) can be interpreted in more
                        than one way. On 1 Joh 5.17 and the text Omnis iniustitia
, he
                        says : Varie potest hic locus exponi. The word he often uses for an
                        explanation is sensus
 (meaning) and will add that he ‘is
                        inclined to this meaning’. ‘This’ being the second of the two in this case
                        (one, the Jews were ordained to faith in the promise ; two, they were
                        ordained to unbelief). On 4.14 he seeks and advocates ad sensum
                            aptior
 and simplicior
 (also on 1 Joh 1.1). On 4.18
                        he says that one sensus is probabilius
 ; on 1 Joh 2.14 he says
                        the first sensus is multo melior
. The same pattern comes up in
                        James (5.2 and 5.3, for example) and Judas (v. 14).

        On 1 Petr 2.11 (a carnalibus desideriis
) Calvin sees himself at
                        odds with the ‘sophists’ over the makeup of ‘carnal desires’. He says that
                        they are not just crassos appetitus
 in common with the animals,
                        as the ‘sophists’ hold ; but they are all the desires of the soul, to which
                        we are by nature led, and by which we are led to perdition if the soul
                        consents.

        On 2.14 Calvin comments on obedience to magistrates and raises the question
                        about obedience to tyrants. His comments serve as a helpful compliment to
                        those sections in chapter 20 of Book IV of the Institutio that consider
                        civil government and obedience due unjust rulers.

        On 3.19 In quo et iis qui in specula erant spiritibus, profectus
                            praedicavit
, Calvin goes into considerable detail examining and
                        disproving various expositiones
 in order to give verum
                            sensum
 of the verse. The various explanations concern who is
                        going where and preaching to whom ; what and where is ϕυλακή
                            (specula
). He first considers the common opinion that this
                        text refers to Christ’s descent into hell, then several other theories. His
                        resolution offers considerable depth to his discussion in In. II.16.9.

        The Exegesis
 of 1 Joh 3.12-13 is subjective genitive. In an
                        earlier study of the word Exegesis
 I investigated the meaning
                        and history of the word itself. Independent lexicographical work on my part
                        confirmed the overview given in the Allgemeines Real-Wörterbuch

                        of 1784.
                        The word, exegesis, is an ancient and relatively modern word. As far as I
                        can tell, it was not used in ecclesiastical Latin in the ancient or medieval
                        period.

        In the 17th
 century and certainly in the 18th
 century and following, it is used. In the modern period, it is
                        connected with ‘art of interpreting Scripture’ (Auslegungskust der
                            heiligen Schrift
). In the ancient period, it is related to
                        grammar and interpretation of poetry. In classical Greek, exegetes were
                        interpreters or expounders of sacred lore. With the Romans they were the
                        Augurs and interpretes
, often meaning translator or mediator of
                        some kind. My impression is that in Christian theology, well into the 16th
 century, work on the Bible was done in the genre of
                        commentary, explanation, exposition, annotation, but not in the more modern
                        sense of interpretation. Intepretatio
 meant translation and
                        explanation of obscure and enigmatic words or dreams.

        What is to be noted in Calvin is that the exegesis is not that of an
                        interpreter of Scripture but that of Scripture itself (the Apostle John in 1
                        John). John provides an exegesis when he adds verse 13 of 1 John 3 (Ne
                            miremini, fratres mei, si vos mundus odit) to verse 12 (Non sicut Cain
                            qui ex maligno erat, et occidit fratrem suum. Et qua de causa eum
                            occidit ? Quia opera eius mala erant, fratris autem iusta
).
                        Calvin says regarding the conclusion that is verse 13 : Haec exegesis
                            diligenter notanda est
.

        Parker points out that Calvin’s method consisted of perspicue

                        and brevitas
, that is, he saw these as the chief virtue of the
                            interpreter. In the case of 1 Joh 3.23, perspicue

                        and breviter
 were not the interpretation of Scripture needed
                        but the pattern that Scripture itself employed : tam perspicue quam
                            breviter definit in quo consistat tota sanctae vitae
                            perfectio
. Likewise on 1 Joh 5.20
                        Calvin says that Christ is the interpres
 of
                        God (unicus Patris interpres
). On Judas 13 Calvin urges
                        attention to the ‘simplicity of Scripture’.

        Could it not be said then, in addition to what Parker has said, that the
                        method and pattern of the interpretation of Scripture advocated by Calvin
                        are that of Scripture itself (the Apostle John). A search for breviter in
                        Calvin on 1 John shows both : The Apostle and Calvin both proceed briefly.
                        On 2 Peter, Calvin says he will come to the Argumentum with brevity.

        Vocabulary and style vary among the Canonicals. While these five Epistles are
                        called Catholic or Canonical, therein ends their unity. The content, the
                        Latin, and the style vary from epistle to epistle. As the vocabulary and
                        style of James is different from 1 John, so too is Calvin’s commentary.
                        Calvin’s commentary closely resembles the content of the epistle under
                        comment. So, for example, Calvin discusses the authority and authorship of
                        James in the Argumentum, and not in the body of the commentary. In the
                        Argumentum he says that the reason for the question of James reception in
                        the early church concerned the ‘gratuitae iustificationis doctrina’ because
                        of chapter 2, and that he will refute any doubts about its authority ‘suo
                        loco’. In chapter 2 he discusses the doctrina and does not raise any
                        authority or authorship issues, because, of course, the epistle itself does
                        not discuss authorship.

        A slight variation on this point about authorship comes on 2 Petr 3.15, when
                        the text mentions Paul and his epistles. Calvin sees that this point is to
                        show the consensum
 of Paul and 2 Peter, which leads Calvin to
                        say, considering all things, that 2 Peter was written by someone other than
                        Peter, though in complete accord with Peter.

        Calvin patterns his expositio
 on the exegesis (subjective
                        genitive) of Scripture itself. His close reading of the sacred page brings
                        him into the world of the Bible itself along with critical analysis of the
                        Greek text and use of rhetoric. The clarity (and control) of
                        the sacred page drives Calvin to seek the sensus
 of the page
                        which puts him at odds with the ‘sophists’.

      

      
        THE PRESENT EDITION

        
          I The Relation of the Three Editions

          J.-F. Gilmont’s (influential) statement that B (1554) is a reprint of A
                            (‘Réédition du commentaire publié par Crespin en 1551’) needs to be
                                reexamined.

          Comparing 1556 with 1551, note that the dedicatory preface is slightly
                            different in 1551, punctuation, abbreviations, and spelling of Iohannes
                            (1556), Ioannes (1551), Ioannes (1554), spelling of Satan (1556), Sathan
                            (1551), Sathan (1554). The 1554 edition has some different abbreviations
                            from 1551. Capitalization is the same on first page of dedication.

          Checking the first page of 1556 with 1551 in text of dedication, there is
                            no difference in wording. The 1556 does not have a header. The 1551 (and
                            1554) has Praefatio. (with period) at the top.

          Turning to Argumentum in epistolam Petri priorem
.

          
            First 8 lines are the same. verbi (line
                                8, lowercase) is capped in 1551 and 1554. 1554 Argumentum is all in
                                italics.

          

          
            Line 16 (about) principium (sub
                                principium) is capped in 1556, not in 1551, capped in
                            1554.

          

          
            Line 22 down, infoelix in 1556 is
                                infelix in 1551 and 1554.

          

          
            Next line, 1551 has mirabiliter per
                                mortem suam liberat. 1554 has mirabiliter per mortem a morte
                                liberat. 1556 also adds a morte to mirabiliter per mortem a morte
                                liberat. SO HERE IS A CASE WHERE 1554 CHANGES FROM 1551 AND 1556 HAS
                                THE READING OF 1554.

          

          On 1 Peter 1 : 1551 has iudicium, 1554 has indicium (printer error) and
                            1556 (and CO) follow the 1554 printer’s error. 1554 adds ex authoritate
                            Prophetae to the phrase efficaciam tribuit Petrus verbo Dei and 1556
                            follows 1554. This is an important addition.

          
            1551 has peroratione (epistolam
                                peroratione claudit). 1554 has Epistolam precatione claudit. 1556
                                has epistolam precatione claudit, thus C followed the change in
                                B. NOTE 1556 follows 1554 with change from peroratione (1551 ;
                                peroration is to bring a speech to a conclusion, used only in 2 Macc
                                15.24) to precatione (a more common biblical term for
                            prayer).

          

          Other
                            variations :

          
            episcopatu (Petri episcopatu) is
                                lowercase in 1551 and 1554 ; upper-case (Petri Episcopatu) in
                                1556.

          

          
            epistolam is lowercase in 1551, upper
                                in 1554, and lower in 1556.

          

          
            (ut ferebat Apostolatus ratio) is in
                                parenthesis in 1551, and within commas in 1554 and 1556.

          

          
            1556 has Ultima est, Inde (capped I),
                                whereas 1551 and 54 have lowercase ‘i’.

          

          On 1 Peter 2 text of v. 3. 1551 has (erroneously) quam, 1554 followed by
                            1556 has quod.

          
            
1 Petr 2.3
 :
                                1551 fills out the scriptural verse ‘Gustate et videte’ with ‘quod
                                bonus sit Dominus’. 1554 followed by 1556 uses etc. and reads
                                ‘Gustate et videte’ etc. Also in this section a case of different
                                spelling and omitting of italics in A are not followed by B and
                                C. Furthermore B and C add (in this v. 3) ‘non simpliciter ad Deum
                                refertur, sed ipsum designat qualis patefactus est in persona
                                Christi. Iam vero’.

          

          
            
1 Petr 2.6
 : B,
                                followed by C, adds several scriptural citations : sicut dicit
                                Iesaias, ‘E Sion exibit Lex, et Verbum Domini e Ierusalem’. Cui
                                respondet illud Psalm 110.2 ‘Sceptrum virtutis tuae emittet Dominus
                                e Sion’.

          

          
            Additions in B followed by C omitted in
                                A. 1 Petr 2.8 : quia scilicet incredulitas homines cum Deo in
                                certamen committit. Itaque Petrus, ut conflictum exprimeret, dixit
                                esse incredulos. And 1 Petr 2.8 (next section) : Atque ut in hunc
                                sensum inclinem, facit particula kai ; interposita. Quod si tamen
                                prior expositio magis arridet, vehemens exprobratio est. Nam inde
                                [....]

          

          JUST IN 1 Peter 2 there are SEVERAL ADDITIONS IN B THAT ARE FOLLOWED BY
                            C.

          

          On 1 Peter 5 : B followed by C omitted in A : sicuti multis locis
                            peculium suum et virgam haereditatis suae Ecclesiam nominat, dum
                            integrum sibi dominium vult asserere.

          On Jac 5.9 is another example of B adding (considerable) material to A
                            and C following B :

          
            Nam, quae nostra est propensio ad
                                profanandum Dei nomen, in levissimis quibusque offensis provocamus
                                ad eius iudicium. Nullum autem aptius fraenum est cohibendae nostrae
                                temeritati, quam si reputemus non in
                                aerem evanesere nostras imprecationes, quia Dei iudicium propinquum
                                sit.

          

          One final instance, to conclude the point here : A printer error in B,
                            not in A or C, is corrected by hand in the margin of B (1 John 2,
                            p. 62).

          Conclusion : 1554 IS NOT A RE-EDITION OF 1551. All three editions need to
                            be compared for variations to be noted in the TextCritical
                            Apparatus.

        

        
          II The CR vol. LV (CO XXXIII) Edition of
                            the Canonicals (A Sample Reading)

          
            A. On 1 Peter 1

            The CR has three mistakes in one paragraph, p. 220 (top par), gratiae
                                in line 1 is missing, qui is rendered quia (completely wrong), and
                                the initial ‘i’ is missing from invitet.

            These three mistakes are not in the 1832 ed., which reflects the 1556
                                ed.

            

            CR 220 second par verstris for vestris.

            222 (at bottom) leaves out vos in Ego sum qui vos sanctifico.

            This mistake is not in 1832 ed.

          

          
            B. On 1 Peter 2

            CR col. 246, 7 lines up has domines whereas C has homines (1 Petr
                                2.16).

            CR col. 247 rendering 1 Petr 2.18 inverts bonis to nobis.

            CR col. 256 word vitae missing in v. 7 of 1 Peter 3.

          

          
            C. Conclusion

            This brief sample indicates that a new edition is warranted.

          

        

        
          III The Text-Critical Apparatus

          
            A. Markings within Markings

            At times it was necessary to mark something within the marking of a
                                larger marking for a textual variation. For example, a large section
                                    is omitted in A, and
                                within that section something else needs marking (om
                                    parentheses
), as follows on 1 Petr 3.19 :

            
              
y
tunc quoque
                                    permistos fuisse incredulis puros Dei cultores, imo eorum
                                    multitudine fere opertos. Discrepat a
(fateor)b
 ab hoc sensu Graeca
                                    syntaxis, debuerat enim Petrus, si hoc vellet, genitivum
                                    absolutum ponere. Sed quia Apostolis novum non est liberius
                                    casum unum ponere alterius loco, et videmus Petrum hic confuse
                                    multas res simul coacervare, nec vero aliter aptus sensus elici
                                    poterat, non dubitavi ita resolvere orationem implicitam ; quo
                                    intelligerent lectores, alios vocari incredulos, quam quibus
                                    praedicatum fuisse Evanglium dixit.z
 Thus in
                                    the Text-Critical Apparatus :

            

            
              y-z

              A om

            

            
              a-b

              A om parentheses

            

            This is also an example of B adding (considerable) material to A and
                                C following B.

            

            Example of 1 Petr
                                    2.6
 : B, followed by C, adds several scriptural citations
                                to A : sicut dicit Iesaias, ‘E Sion exibit Lex, et Verbum a
Domini e Ierusalem’. Cui respondet illud Psalm
                                    110.2c
 ‘Sceptrum virtutis tuae emittet
                                Dominus e Sion’.b
 Within the long addition, I
                                note that B does not give the Ps number 110.2, giving it the
                                super-script c
 withina-b
.
                                Thus the T-C :

            
              a-b

              A om

            

            
              c

              B om

            

            

            A similar case occurs (1 Petr 2.22) where I mark one item within a
                                longer marking : p

inventumr
 in ore eius

q
. In T-C I
                                give :

            
              p-q

              AB om italics

            

            
              r

              AB add esse

            

            

            Another case (1 Petr
                                    2.25
) : Etsi autem eius officium est nos inted
gros, corpore et anima praestare ; Petrus tamen
                                    animas

f
 exprimit, quia
                                spirituali suo praesidio nos custodit hic caelestis Pastor in vitam
                                    aeternam.e
 T-C :

            
              d-e

              A om

            

            
              f

              B om italics

            

          

          
            B. ‘Orthographical variants ... are
                                not separately recorded’

            Accordingly, I will not mark spelling variants of the following :

            
              derivatives of sequor with one or
                                    two u’s. E.g., C spell it sequuturae and AB spells it (most of
                                    the time) sequturae (secuturae) ;

              locutione (AB), loquutione, C (1 Petr 1.11) ;

              auctor
                                    (B), author, (AC ; sometimes B, 1 Petr 2.2) (1 Petr
                                    1.11) ;

              Quum (AC) Cum (B) 1 Petr 1.11 ;

              syncere (AB)
                                    sincere (C) ;

            

            nor will I note/mark interchange of i and y in desiderium (C) and
                                desyderium (AB) (1 Petr 1.12) ; ibid., synceritatem, sinceritatem (1
                                Petr 1.17) ;

            
              Moises (AB) and Moses (C) (1 Petr
                                    1.17) ;

              Isaiae (AB) Iesaiae (C) ;

              Zion (AB) Sion
                                    (C) ;

            

            note persequutio (C) persecutio (AB) ; two lines later B gives
                                persequutionum followed by C ;

            
              Ioannes (AB) Iohannes
                                (C).

            

          

        

        
          IV The Subject Apparatus

          
            A. Vocabulary

            Calvin uses various terms for his catholic opponents – sophists,
                                papists, Sorbonnists. Since Alexandre Ganoczy uses ‘evangelical’ to
                                designate the ‘Lutherans’ and ‘reformed’ theologians, the Subject Apparatus will use
                                catholic and evangelical, lowercase and without quotation marks,
                                along with the name Calvin to designate the various sides of the
                                argument in Calvin’s presentation.

          

          
            B. Style and Content

            In addition to the usual references, linguistic and factual
                                explanations, and identification of quotations, the Subject
                                Apparatus will explain persons, subjects, concepts, and events
                                mentioned in the text. Since monographs are to be avoided in the
                                Introduction, I will delineate Calvin’s arguments against his
                                opponents, mostly catholic, in the Subject Apparatus. Some detail in
                                several loci will be given to Calvin’s concern about
                                    certitudo
 or the lack thereof in the catholic
                                (Tridentine) system ; his arguments against predestination based on
                                foreknowledge ; his complaints about catholic views of faith – faith
                                formed by works of love, the increase of justification, and the
                                satisfaction of works ; the issue of grace
                                and perseverance ; authority ; the relation-ship of the Old and New
                                Testaments ; the clarity of Scripture ; Calvin versus the
                                Anabaptists, Spiritualists, and Libertines. These subjects occur
                                more than once, especially certitudo

                                    (fiducia
) with its ripple effect throughout all
                                aspects of justification.

          

        

      

      
        EDITIONS AND TRANSLATIONS

        A complete description of the title pages of Latin, French, and Dutch
                        editions to 1600 can be found in the three volumes of Bibliotheca
                            Calviniana
 by...










OPF/medias/9782600012232/logo_publisher.jpg





OPF/navigation.xhtml

    	
    		
    			Sommaire


    		
    		
    	
		
				
    						
    					Commentarii In Epistolas Canonicas

					


    						
    					CONTENTS

					


    						
    					PREFACE

					


    						
    					INTRODUCTION

				
    						
    					DEDICATORY EPISTLE

					


    						
    					SUBJECTS, THEMES, ISSUES

					


    						
    					THE PRESENT EDITION

				
    						
    					I The Relation of the Three Editions

					


    						
    					II The CR vol. LV (CO XXXIII) Edition of the Canonicals (A Sample Reading)

					


    						
    					III The Text-Critical Apparatus

					


    						
    					IV The Subject Apparatus

					


				




    						
    					EDITIONS AND TRANSLATIONS

				
    						
    					I First editions to the Amsterdam edition

					


    						
    					II French Translations

					


    						
    					III Dutch Translations

					


    						
    					IV English Translations

					


				




				




    						
    					ABBREVIATIONS

					


    						
    					TEXT-CRITICAL APPARATUS

				
    						
    					ANCIENT

					


    						
    					MEDIEVAL

					


    						
    					SIXTEENTH CENTURY

					


    						
    					MODERN

					


				




    						
    					COMMENTARII IN EPISTOLAS CANONICAS

				
    						
    					COMMENTARII IN EPISTOLAS CANONICAS IOH. CALVINI.

				
    						
    					SERENISSIMO ANGLIAE REGI EDUARDO SEXTO , HYBERNIAE DOMINO, ETC. PRINCIPI VERE CHRISTIANO IOHANNES CALVINUS

					


    						
    					ARGUMENTUM IN EPISTOLAM PETRI PRIOREM.

					


				




    						
    					PETRI APOSTOLI EPISTOLA PRIOR, CUM IOHAN. CALVINI COMMENTARIIS.

				
    						
    					CAPUT I

					


    						
    					CAPUT II

					


    						
    					CAPUT III

					


    						
    					CAPUT IIII

					


    						
    					CAPUT V

					


				




    						
    					IOHANNIS APOSTOLI EPISTOLA, CUM IOH. CALVINI COMMENTARIIS.

				
    						
    					ARGUMENTUM.

					


    						
    					CAPUT I

					


    						
    					CAPUT II

					


    						
    					CAPUT III

					


    						
    					CAPUT IIII

					


    						
    					CAPUT V

					


				




    						
    					IACOBI APOSTOLI EPISTOLA, CUM IOH. CALVINI COMMENTARIIS.

				
    						
    					ARGUMENTUM.

					


    						
    					CAPUT I

					


    						
    					CAPUT II

					


    						
    					CAPUT III

					


    						
    					CAPUT IIII

					


    						
    					CAPUT V

					


				




    						
    					PETRI APOSTOLI EPISTOLA SECUNDA, CUM IOH. CALVINI COMMENTARIIS.

				
    						
    					ARGUMENTUM.

					


    						
    					CAPUT I

					


    						
    					CAPUT II

					


    						
    					CAPUT III

					


				




    						
    					EPISTOLA IUDAE APOSTOLI, CUM IOH. CALVINI COMMENTARIIS.

				
    						
    					ARGUMENTUM.

					


				




				




    						
    					INDEX OF BIBLICAL REFERENCES

				
    						
    					Gen

					


    						
    					Ex

					


    						
    					Lev

					


    						
    					Num

					


    						
    					Deut

					


    						
    					1 Sm

					


    						
    					1 Rg

					


    						
    					2 Rg

					


    						
    					Job

					


    						
    					Ps

					


    						
    					Prov

					


    						
    					Is

					


    						
    					Jer

					


    						
    					Ez

					


    						
    					Dan

					


    						
    					Hos

					


    						
    					Joel

					


    						
    					Am

					


    						
    					Zach

					


    						
    					Mal

					


    						
    					Mt

					


    						
    					Mc

					


    						
    					Lc

					


    						
    					Joh

					


    						
    					Act

					


    						
    					Rom

					


    						
    					1 Cor

					


    						
    					2 Cor

					


    						
    					Gal

					


    						
    					Eph

					


    						
    					Phil

					


    						
    					Col

					


    						
    					1 Thess

					


    						
    					2 Thess

					


    						
    					1 Tim

					


    						
    					2 Tim

					


    						
    					Tit

					


    						
    					Hebr

					


    						
    					Jac

					


    						
    					1 Petr

					


    						
    					2 Petr

					


    						
    					1 Joh

					


    						
    					Judas

					


    						
    					Apoc

					


				




    						
    					INDEX OF SUBJECTS

					


    						
    					INDEX OF NAMES
					



				


    		
    	
    

OPF/medias/cover.jpg
IOANNIS CALVINI

OPERA EXEGETICA

VOLUMEN XX

IN EPISTOLAS CANONICAS,
SIVE CATHOLICAS
COMMENTARIUS

EDIDIT
KENNETH HAGEN

LIBRAIRIE DROZ
11, RUE MASSOT
GENEVE
2009





